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Fue es cri ta pro ba ble men te en el si glo VII a. C.

2700 años des pués, si gue muy vi va: en 2018, una en cues ta
rea li za da por la BBC, en la que par ti ci pa ron es cri to res y crí- 
ti cos de 35 paí ses, la eli gió co mo la obra li te ra ria más in flu- 
yen te de la his to ria.
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LA HIS TO RIA DE ULI SES

Es te li bro na rra la his to ria de Uli ses, o más bien la his to- 
ria de su re gre so a ca sa des pués de diez años de gue rra en
Tro ya. El li bro se co no ce co mo «Odi sea» por que el nom bre
grie go de Uli ses es Odi seo (Όδυσσεύς). El via je de vuel ta
du ró tan to co mo la gue rra, diez años de de no da dos es fuer- 
zos (o no tan de no da dos, opi nan al gu nos) por vol ver al ho- 
gar.

Co mo es sa bi do, la gue rra de Tro ya em pe zó por una
mu jer. O no: hay quien di ce que fue Zeus quien qui so ori gi- 
nar un con flic to pa ra re du cir la po bla ción de la Tie rra, que
ya en ton ces le pa re cía ex ce si va. Lo cier to es que, si guien do
ins truc cio nes del Je fe, la dio sa de la Dis cor dia se pre sen tó
en una bo da a la que ha bían si do in vi ta dos to dos los dio ses
me nos ella y, lle na de des pe cho, arro jó a los pies de He ra,
Ate nea y Afro di ta una man za na de oro que lle va ba la ins- 
crip ción «A la más be lla». Las tres dio sas se con si de ra ron
me re ce do ras del tro feo, por lo que hu bo que re cu rrir a un
juez im par cial, en car go que re ca yó en el jo ven Pa rís, hi jo
del rey de Tro ya, que en aquel en ton ces ejer cía de pas tor
en el mon te Ida, en Asia Me nor. Allí acu die ron las tres dio- 
sas: pa ra so bor nar al juez —ya en ton ces la jus ti cia era im- 
par cial— He ra le ofre ció ri que za y po der, Ate nea la sa bi du- 
ría, Afro di ta el amor de la mu jer más her mo sa del mun do.
No hu bo co lor: el pre mio se lo lle vó Afro di ta.

Que He le na —tal era el nom bre de la be lle za en cues- 
tión— es tu vie ra ca sa da con Me ne lao, rey de Es par ta, era
un pro ble ma me nor. Afro di ta se en car gó de que se ena mo- 
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ra ra per di da men te de Pa rís y de que hu ye ra con él, en una
na ve car ga da con las ri que zas de su ma ri do.

Me ne lao se lo to mó mal, qui zá no tan to por He le na —
cuan do es ta vol vió a su la do, diez años des pués, Me ne lao
la re ci bió (ca si) co mo si na da hu bie ra pa sa do: to do un
ejem plo de men ta li dad abier ta— co mo por las ri que zas o
el bo chorno. Él ha bía ga na do a He le na en un con cur so al
que se ha bían pre sen ta do ca si to dos los prín ci pes de Gre- 
cia, has ta no ven ta y nue ve, di cen; y tan ape ti to sa era la re- 
com pen sa que es ta ba cla ro que los per de do res iban a te- 
ner mal per der. Por lo que el pa dre de la no via, que era
quien con vo ca ba el cer ta men, es ta ble ció co mo con di ción
que to dos los par ti ci pan tes se com pro me tie ran a de fen der
al ele gi do y la paz de su ma tri mo nio.

La idea de es te pac to de so li da ri dad ha bía si do de Uli- 
ses, rey de la pe que ña y ro co sa is la de Íta ca: tos co y acha- 
pa rra do co mo era, se sa bía sin po si bi li da des de vic to ria,
por lo que qui so ga nar se el fa vor del rey Tin dá reo, pa dre
de He le na, pa ra op tar di rec ta men te al pre mio de con so la- 
ción, la ma no de Pe né lo pe, pri ma de la rei na de la be lle za.

En la épo ca del fle cha zo en tre He le na y Pa rís, Uli ses y
Pe né lo pe ya se ha bían ca sa do, y te nían un hi jo de me ses,
Te lé ma co. Cuan do los en via dos de Me ne lao fue ron a re cla- 
mar le que par ti ci pa ra en la ope ra ción de cas ti go contra Pa- 
rís, quien se ha bía re fu gia do con su ama da en su Tro ya na- 
tal, Uli ses se fin gió lo co, y un cía al ara do un asno y un buey
pa ra ir se a la brar la are na, y sem bra ba sal en los sur cos que
ha cía. Uno de los men sa je ros, un tal Pa la me des, no se tra- 
gó el mon ta je: arran có al pe que ño Te lé ma co de los bra zos
de su ma dre, que es ta ba con tem plan do la la bran za, y lo
arro jó de lan te de las la mas del ara do. Uli ses de tu vo la yun- 
ta, re ve lan do así su cor du ra, y con de nán do se por tan to a
par tir a la gue rra.

(En jus ta ven gan za, du ran te la gue rra Uli ses acu só a Pa- 
la me des de trai ción, in cri mi nán do le con prue bas fal sas, e
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hi zo que mu rie ra la pi da do. Pa la me des fue el in ven tor del
al fa be to).

En la gue rra Uli ses hi zo un po co de to do: ma tó a unos
cuan tos en com ba te, y a otros mien tras dor mían[1]; en tró en
Tro ya dis fra za do de men di go y, so bre to do, ur dió la es tra ta- 
ge ma del fa mo so ca ba llo de ma de ra, gra cias al cual los
grie gos con si guie ron aca bar con la re sis ten cia tro ya na y ga- 
nar la gue rra.

Uli ses lle vó a Tro ya do ce na ves y mil qui nien tos hom- 
bres. Vein te años des pués, cuan do por fin pu do lle gar a su
Íta ca na tal, no le que da ba ni un so lo hom bre, ni una so la
na ve. La Odi sea nos cuen ta por qué.
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NUES TRA EDI CIÓN

La Odi sea se com pu so en una fe cha im pre ci sa, qui zás
en el si glo vil an tes de nues tra era.

Ca si 3000 años des pués, en 2018, una en cues ta rea li za- 
da por la BBC, en la que par ti ci pa ron es cri to res y crí ti cos de
trein ta y cin co paí ses, la eli gió co mo la obra li te ra ria más in- 
flu yen te de la his to ria.

Y lo fue ca si des de el mo men to mis mo de su crea ción.
Ya en el si glo VI a. C. la li ta da y la Odi sea eran re ci ta das en
las fies tas pú bli cas de Ate nas; en el si glo V a. C., Es qui lo se
re fe ría a sus tra ge dias co mo «mi ga jas del ban que te de Ho- 
me ro»; en el si glo III a. C., Li vio An dró ni co la tra du jo al la tín;
en el si glo I a. C., Vir gi lio com pu so su Enei da ins pi rán do se
en la Odi sea. En la Edad Me dia abun da ron las his to rias ba- 
sa das en el ci clo tro yano, la más cé le bre de las cua les es el
Ro mán de Tro te, de Be noit de Sain te-Mau re, y el mi to de
Uli ses su pe ra las fron te ras del mun do ro má ni co: pro ba ble- 
men te del si glo VI II es el tex to Me ru gud Ui lix maicc Leir tis

(Los via jes de Uli ses hi jo de Laer tes), en ir lan dés an ti guo.
Des de en ton ces, en to das las len guas y en to das las épo- 
cas, es bien per cep ti ble el ras tro de la Odi sea: Uli ses es tá
en Las mil y una no ches, en Dan te Ali ghie ri y en Shakes- 
pea re, en La Fon tai ne y en Tenn y son, en Vir gi nia Woolf, en
Ez ra Pound y en T. S. Eliot, en Bor ges, en Ca va fis, en Pes- 
soa, en Jo y ce, en Pa ve se, en Geor ges Bra ssens, en Bob Dy- 
lan, en Su zan ne Ve ga, en Ni ck Ca ve, en Mar ga ret Atwood y
en Jay-Z. Des de ha ce mi le nios, to dos lee mos lo mis mo: un
club de lec tu ra que atra vie sa los si glos.
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Lo que qui sié ra mos con es ta edi ción de la Odi sea es in- 
cor po rar nue vos so cios al club y, des de la com pli ci dad, in vi- 
tar les a par ti ci par del in ter cam bio de opi nio nes que sus ci ta
una lec tu ra com par ti da. «Si leo la Odi sea leo el tex to de
Ho me ro, pe ro no pue do ol vi dar to do lo que las aven tu ras
de Uli ses han lle ga do a sig ni fi car a tra vés de los si glos…»
(Ita lo Cal vino, Por qué leer los clá si cos).

Los clá si cos se leen en ca da épo ca se gún el vien to del
mo men to. Y hoy nos pre gun ta mos: ¿la Odi sea es el re la to
de las men ti ras, o las ex cu sas, de Uli ses, o es la his to ria del
com ba te de Pe né lo pe, que de fien de la ha cien da de Uli ses
fren te a los pre ten dien tes que quie ren ocu par su trono y su
le cho?

Co mo contra pun to al re la to ho mé ri co —y a si glos de
pa triar ca do— he mos que ri do in cluir en es ta edi ción La ver- 
sión de Pe né lo pe, de Mar ga ret Atwood, don de la ce le bra- 
da au to ra de El cuen to de la cria da y Los tes ta men tos da
voz a la pro ta go nis ta real de la his to ria, y nos cuen ta qué es
lo que de ver dad ocu rría du ran te los lar gos ex tra víos de
Uli ses.

La Odi sea fue com pues ta en ver so, con cre ta men te en
hexá me tros, un ver so muy rít mi co pen sa do pa ra ser re ci ta- 
do en voz al ta, qui zá con el acom pa ña mien to de al gún ins- 
tru men to mu si cal: el ini cio de una inin te rrum pi da tra di ción
que, a tra vés de los can ta res de ges ta y los ro man ces de
cie go, ha des em bo ca do en el rap. No es ca sual que la Odi- 
sea sea el li bro fa vo ri to de Jay-Z, ni que Ka se-O ini cie su te- 
ma más fa mo so con una in vo ca ción a Po sei dón y a las mu- 
sas.

Pe ro es tal la le ja nía en el tiem po que es im po si ble re- 
pro du cir, si quie ra con una mí ni ma apro xi ma ción, la emo- 
ción que esa lec tu ra pro du cía en el pú bli co de la épo ca.

Los ad mi ra bles tra ba jos de los fi ló lo gos —Ze nó do to de
Éfe so (s. III a. C.), Frie dri ch Au gust Wolf (1759-1824), Frie- 
dri ch Nie tzs che (1844-1900), Mil man Pa rry (1902-1935), por
ci tar so lo al gu nos— se ocu pan, des de ha ce si glos, en des- 
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en tra ñar el sig ni fi ca do exac to de ca da una de las pa la bras
que com po nen el poe ma y en des ve lar los me ca nis mos de
su com po si ción. En la es te la de sus tra ba jos, se han rea li za- 
do nu me ro sí si mas tra duc cio nes a to das las len guas: un vo- 
lu men de pro di gio sa eru di ción, The printed Ho mer, de Phi- 
lip H. Young, re la cio na más de cin co mil, pu bli ca das en cua- 
tro cien tas ciu da des dis tin tas de to do el pla ne ta. Pe ro pa ra
nues tro pro pó si to, el de re vi vir las his to rias de Uli ses y Pe- 
né lo pe y per ci bir cuán pre sen tes han es ta do y se gui rán es- 
tan do en nues tras vi das, era ne ce sa ria no tan to la ver sión
más fi lo ló gi ca men te pre ci sa, sino la que, aun a ries go de
ser me nos li te ral, fue ra más efi caz co mo re la to.

La lec tu ra de un bre ve en sa yo de Bor ges, Las ver sio nes
ho mé ri cas, pu bli ca do en 1932, nos pu so so bre la pis ta de
la ver sión, al in glés y en pro sa, que Sa muel Bu tler hi zo en
1900. Bor ges la de fi ne co mo una «iró ni ca no ve la bur gue- 
sa», y, por la efi ca cia con la que trans mi te la es en cia del re- 
la to ori gi nal, la juz ga «la más fiel de las ver sio nes ho mé ri- 
cas».

Sa muel Bu tler (1835-1902), clé ri go en Lon dres pri me ro y
cria dor de ove jas en Nue va Ze lan da des pués, au tor de la
no ve la utó pi ca Erewhon, des crip ción de un país ima gi na rio
en el que es tán prohi bi das las má qui nas, y don de los cri mi- 
na les son tra ta dos co mo en fer mos, y los en fer mos co mo
cri mi na les, fue tam bién el pri me ro en re pa rar en la fe mi ni- 
dad de la Odi sea. No es Uli ses-Odi seo el pro ta go nis ta del
poe ma que lle va su nom bre, pues to que él no es más que
el ma ri do au sen te, que a su re gre so se jus ti fi ca con una re- 
tahí la de pro ba bles men ti ras: la ver da de ra ac ción se de sa- 
rro lla en Íta ca, en el pul so en tre Pe né lo pe y los pre ten dien- 
tes; y un pa pel no me nor tie nen en la obra los de más per- 
so na jes fe men i nos, co mo Ca lip so, que con vi ve sie te años
con Uli ses y le ofre ce la in mor ta li dad; Cir ce, que su cum be a
sus en can tos y a su elo cuen cia; y Nausícaa, que lo ima gi na
co mo ma ri do ideal. Es to, jun to con las fre cuen tes mues tras
de sen si bi li dad fe men i na que re co rren la obra y la ale jan de
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la ru de za de la li ta da, lle vó a Bu tler a afir mar que no fue
Ho me ro el au tor de la Odi sea, sino una mu jer.

El dic ta men de Bor ges y la per cep ción de la fe mi ni dad
de la Odi sea que tu vo Bu tler nos ani ma ron a co me ter la he- 
re jía de tra du cir la Odi sea del in glés. ¿Por qué no? A fin de
cuen tas, los clá si cos son de to dos, y ca da uno los lee co mo
quie re.

Y aho ra, a dis fru tar. Es ta mos en 1178 an tes de nues tra
era. Nin guno de los pro ta go nis tas de la Odi sea pu do sos- 
pe char que, 3200 años des pués, se gui ría ha bien do lec to res
an sio sos por com par tir su vi da y sus afa nes.
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CAN TO I[1]

LOS DIO SES CE LE BRAN CON SE JO
ATE NEA VI SI TA ÍTA CA

TE LÉ MA CO DE SA FÍA A LOS PRE TEN DIEN TES

Há bla me, ¡oh, Mu sa!, de ese in ge nio so hé roe que via jó de
aquí pa ra allá des pués de sa quear la fa mo sa ciu dad de Tro- 
ya. Vi si tó mu chas ciu da des y nu me ro sas fue ron las na cio nes
cu yos usos y cos tum bres co no ció; ade más, su frió mu cho en
el mar mien tras pro cu ra ba sal var la vi da y con du cir a sus
hom bres sanos y sal vos de vuel ta a ca sa; pe ro, por más que
se es for zó, no pu do sal var los, pues pe re cie ron por su pro- 
pia lo cu ra al co mer las va cas de He lios, el Hi jo de las Al tu- 
ras, que im pi dió su re gre so. Há bla me tam bién de to das es- 
tas co sas, ¡oh, hi ja de Zeus!, de quien quie ra que las ha yas
sa bi do.

To dos los que ha bían es ca pa do a la muer te en la ba ta lla
o por nau fra gio ha bían vuel to ya a su ho gar me nos Uli ses[2],
a quien, aun que es ta ba de sean do re gre sar a su pa tria con
su mu jer, re te nía la dio sa Ca lip so, que lo te nía en una enor- 
me cue va y pla nea ba ca sar se con él. Pe se a que, pa sa dos
va rios años, lle gó el mo men to en el que los dio ses de ci die- 
ron que vol vie se a Íta ca, ni si quie ra en ton ces ter mi na ron
sus di fi cul ta des; to dos los dio ses ha bían em pe za do a com- 
pa de cer lo, mas no Po sei dón, que si guió aco sán do lo sin ce- 
sar y no le de ja ba re gre sar. Po sei dón se ha lla ba en tre los
etío pes, que vi ven en el fin del mun do y es tán di vi di dos en



Odisea (versión de Samuel Butler) Homero

12

dos gru pos, uno al oes te y el otro al es te. Ha bía ido allí a
asis tir a una he ca tom be de car ne ros y bue yes, y dis fru ta ba
de la fies ta; pe ro los otros dio ses se con gre ga ron en la ca sa
de Zeus olím pi co y el se ñor de los dio ses y los hom bres ha- 
bló pri me ro. En ese mo men to es ta ba pen san do en Egis to,
a quien ha bía ma ta do el hi jo de Aga me nón, Ores tes; así les
di jo a los otros dio ses:

—Ved có mo los hom bres nos cul pan a los dio ses de lo
que no es sino el fru to de su pro pia lo cu ra. Mi rad a Egis to;
se ca só con la mu jer de Aga me nón sin te ner de re cho a ello
y des pués ma tó a Aga me nón, aun que sa bía que eso su- 
pon dría su pro pia muer te, pues en vié a Her mes pa ra de cir- 
le que no hi cie ra nin gu na de esas co sas, por que Ores tes no
de ja ría de ven gar se cuan do cre cie ra y qui sie ra vol ver a ca- 
sa. Her mes le ad vir tió de bue na fe, pe ro él no qui so es cu- 
char y aho ra ha pa ga do por to do ello.

Y res pon dió Ate nea[3]:
—Pa dre, hi jo de Cro nos, po de ro sí si mo se ñor, Egis to se

lo te nía me re ci do, igual que cual quie ra que ha ga lo que él.
Pe ro es por Uli ses por quien se me par te el co ra zón cuan do
pien so en su su fri mien to en esa is la so li ta ria ce ñi da por el
mar, le jos, po bre hom bre, de to dos sus ami gos. Es una is la
cu bier ta de bos ques, en mi tad mis mo del mar, don de vi ve
una dio sa, hi ja de Atlas, que cui da del fon do del océano y
sos tie ne las gran des co lum nas que man tie nen se pa ra do el
cie lo de la tie rra. Es ta hi ja de Atlas re tie ne al po bre e in fe liz
Uli ses e in ten ta con to da suer te de hala gos que se ol vi de
de Íta ca, pe ro él, can sa do de la vi da, no pien sa en otra co- 
sa que en ver una vez más el hu mo de su ho gar. ¿Es to, se- 
ñor, no te con mue ve? ¿Aca so Uli ses, cuan to es tu vo an te
Tro ya, no te hi zo nu me ro sos sa cri fi cios? ¿Por qué en ton ces
si gues tan en fa da do con él?

—Hi ja mía, ¿qué es tás di cien do? —re pli có Zeus—. ¿Có- 
mo voy a ol vi dar a Uli ses si no hay en la tie rra hom bre más
ca paz ni más ge ne ro so en sus ofren das a los dio ses in mor- 
ta les que ha bi tan en el cie lo? Re cuer da, no obs tan te, que
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Po sei dón si gue fu rio so con Uli ses por que ce gó el ojo de
Po li fe mo, el rey de los cíclo pes. Po li fe mo es hi jo de Po sei- 
dón y la nin fa Toosa, hi ja del se ñor del mar For cis; por eso,
aun que no ma ta a Uli ses, lo ator men ta y le im pi de vol ver a
ca sa. Pe ro pen se mos aho ra có mo po de mos ayu dar le a re- 
gre sar; Po sei dón se apa ci gua rá, pues no po drá opo ner se a
la vo lun tad de to dos.

Y di jo Ate nea:
—Pa dre, hi jo de Cro nos, po de ro sí si mo se ñor, en tal ca- 

so, si los dio ses quie ren aho ra que Uli ses vuel va a ca sa, de- 
be ría mos en viar an tes a Her mes a la is la Ogi gia pa ra que
di ga a Ca lip so que he mos to ma do una de ci sión: Uli ses de- 
be re gre sar. En tre tan to yo iré a Íta ca pa ra in fun dir va lor al
hi jo de Uli ses, Te lé ma co[4]; le ani ma ré a con vo car a los grie- 
gos en asam blea y a prohi bir a los pre ten dien tes de su ma- 
dre Pe né lo pe[5] que en tren en su ca sa y si gan co mién do se
sus va cas y cor de ros; lo lle va ré a Es par ta y a Pi los pa ra ver
si pue de ave ri guar al go so bre el re gre so de su que ri do pa- 
dre, pues es to ha rá que ha blen bien de él.

Y con esas pa la bras se cal zó las re lu cien tes san da lias
do ra das, in mor ta les, con las que pue de vo lar co mo el vien- 
to so bre la tie rra o el mar, asió la te mi ble lan za de bron ce,
fuer te, ro bus ta y re sis ten te, con la que des ba ra ta las fi las de
hé roes que la han con tra ria do, y vo ló des de las al tas cum- 
bres del Olim po. En se gui da es tu vo en Íta ca, a las puer tas
de la ca sa de Uli ses, con la lan za de bron ce en la ma no y
ha cién do se pa sar por un fo ras te ro, Men tes, cau di llo de los
ta fios. Allí en contró a los pre ten dien tes ju gan do a las da- 
mas de lan te de la ca sa y sen ta dos en las pie les de los bue- 
yes que ha bían ma ta do y co mi do. Los he ral dos y los cria- 
dos se afa na ban pa ra ser vir les, unos mez cla ban vino con
agua en las crá te ras, otros lim pia ban las me sas con es pon- 
jas mo ja das y vol vían a po ner las, y otros trin cha ban gran
canti dad de car ne.

Te lé ma co la vio mu cho an tes que los de más. Aba ti do,
es ta ba sen ta do en tre los pre ten dien tes; pen sa ba en su va- 
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le ro so pa dre, en có mo los echa ría a to dos de la ca sa si re- 
gre sa ra y vol vie ra a ser co mo era y lo hon ra ran igual que en
el pa sa do. Mien tras pen sa ba ta les co sas en tre ellos, vio a
Ate nea y fue di rec to a la puer ta, mo les to de que un
huésped tu vie ra que es pe rar tan to en la en tra da. To mó su
ma no de re cha y la in vi tó a dar le su lan za.

—Sé bien ve ni do a nues tra ca sa —di jo—; cuan do ha yas
com par ti do nues tra co mi da, di nos a qué has ve ni do.

La guió mien tras ha bla ba y Ate nea lo si guió. Una vez
den tro, de jó la lan za apo ya da en una ro bus ta co lum na, en
el ar me ro, jun to a otras mu chas lan zas de su in for tu na do
pa dre, y la lle vó a un asien to muy or na men ta do de ba jo del
cual ex ten dió una be lla te la bor da da. Ha bía tam bién un ta- 
bu re te pa ra los pies y co lo có otro asien to pa ra él a su la do,
le jos de los pre ten dien tes, pa ra que no la mo les ta ran con
su rui do y sus in so len cias mien tras co mía y pa ra po der le
pre gun tar con más li ber tad por su pa dre.

Una sir vien ta les lle vó en ton ces agua en una pre cio sa ja- 
rra do ra da, que ver tió en una jo fai na de pla ta pa ra que se
la va sen las ma nos, y pu so una me sa a su la do. Otra sir vien- 
ta de ma yor ran go les lle vó pan y les ofre ció mu chas co sas
que ha bía en la ca sa, el trin chan te les sir vió pla tos con to da
cla se de car nes y de jó co pas de oro a su la do, y un cria do
les lle vó vino y se lo es can ció.

Lue go en tra ron los pre ten dien tes y ocu pa ron su si tio en
los ban cos y asien tos. Sin más di la ción los cria dos les ver- 
tie ron agua so bre las ma nos, las sir vien tas fue ron de aquí
pa ra allá con ces tas de pan y unos pa jes lle na ron las crá te- 
ras de agua mez cla da con vino; y ellos echa ron ma no a las
vian das que te nían de lan te. En cuan to ter mi na ron de co mer
y be ber, pi die ron mú si ca y dan za, que son el me jor co lo fón
de un ban que te, así que un sir vien te le lle vó la li ra a Fe mio,
a quien obli ga ron a can tar pa ra ellos. En cuan to co gió la li- 
ra y em pe zó a can tar, Te lé ma co le ha bló en voz ba ja a Ate- 
nea, acer can do la ca be za pa ra que na die pu die ra oír le.


